Guia di skol 2011-2012
Kolegio San Bernardo

Orashon di nos Patrono

Orashon di San Bernardo

Kòrda, o klementísimo Bírgen Maria, 

ku nunka un hende a tende ku esun,

ku ta tuma su refugio serka Bo, a

supliká Bo yudansa i a pidi Bo

interseshon, a keda bandoná pa Bo.

Animá pa un konfiansa asina, mi ta 

bai serka Bo, Bírgen di bírgennan.

Mama, mi ta para Bo dilanti komo

pekador, yen di suspiro.

O Mama di Kristu, no rechasá mi

pidimentu, pero den Bo miserikòrdia

tende mi i skucha mi.

Amèn.

Kantika di San Bernardo

San Bernardo

San Bernardo, kerido Santu

Santu Patrono di nos Kolegio 
San Bernardo, nos Santu stima

Serka Bo nos ta bon protehá.
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Introdukshon – pakiko un guia di skol
Bo dilanti bo tin e guia di skol pa mayornan di Kolegio San Bernardo.
Pakiko un guia di skol? Den e guia di skol mayornan ta haña informashonnan importante tokante enseñansa na nos skol, nos mishon i nos vishon, nos organisashon i nos orario di skol. E guia di skol aki ta pa e aña eskolar 2011 – 2012. Kada aña eskolar nobo mayornan lo risibí un guia nobo.

Nos ta spera ku pa medio di e guia aki mayornan ta risibí sufisiente informashon tokante enseñansa i ambiente di Kolegio San Bernardo.  

Den e temporada aki ku skolnan ta eksperensiando tantu inovashon komo ekspanshon un guia ta altamente nesesario. 
Ku introdukshon di e struktura nobo di nos Enseñansa di Fundeshi a introdusí tambe un tim di maneho di skol, ku ta konsistí di e direktor di skol i un locatie-leidert/direktor athunto. Nos tim di maneho ta haña hopi importante ku tin un guia di skol ku ta duna informashon alkaso di kiko ta sosodiendo den nos skol. Si tin asuntunan ku no ta sufisiente kla, mayornan por akudí semper ku nan preguntanan na skol. Nos ta para habri pa tur remarke positivo, pa asina huntu nos hasi Kolegio San Bernardo un skol optimal. Kolaborashon di mayornan ta hopi importante pa nos. Nos skol tei, pa huntu ku mayornan, maestronan i otro kolaboradornan, traha na formashon i desaroyo di nos yunan.

Identidat di nos skol.

Desde 1 di ougùstùs 2011 Kolegio San Bernardo ta forma huntu ku Kolegio San Luis Bertan e di 3 skol ku ta kai bou di Direktiva di skolnan Katóliko . Kolegio San Bernardo ta situá na playa i Kolegio San Luis Bertran ta situá den e bario di Rincon.

Kolegio San Bernardo ta un skol Katoliko. Esei ta nifika ku den bida diario nos ta purba krea u esfera ku ta basa riba prinsipio kristian.

Nos ta haña ayudo di katekistanan, lokual ta un sosten hopi grandi.

Skol ta kontribui a base di proyektonan, akontesimentunan i storianan ku ta pas den e alumno su eksperensia. Fiestanan eklesiástiko grandi manera Pasku di Nasementu i Pasku di Resurekshon ta haña atenshon speshal. Ounke nos ta un skol katóliko, skol ta habri pa risibí alumno nan di otro religion tambe. Skol ta apresiá si mayornan i alumnonan, no importá nan religion, ta sostené e esfera aki den nos skol.
Den nòmber di direktiva i tim di Kolegio San Bernardo
Nos ta spera ku mayor lo lesa e guia di skol ku plaser i ward’é tambe na un bon lugá!

Kapítulo 1 – Historia 

Orígen di Kolegio San Bernardo 
Kolegio San Bernardo a keda fundá riba 16 di ougùstùs di 
aña 2000, ku e meta pa redusí e kantidat grandi di alumno ku tabata bai 
Kolegio Papa Cornes i Kolegio Kristu Bon Wardador.

Nos skol a inisiá ku tres klas di Kolegio Papa Cornes ( klas 1, 2 i 3) i  tres klas di Sint Bernardusschool ( ku awendia ta Kolegio Kristu Bon Wardador) ku tabata klas 4,  5 i 6  di skol básiko. E tempu ei nos skol no tabatin Enseñansa Preparatorio. 
E alumnonan di klas 1 tabata bini di Skol Preparatorio Orkidia i Skol Preparatorio Trinitaria. Tabata e intenshon pa akomodá alumnonan di e siguiente bario nan: Antriol (for di Teatro Oraño), Sabana, Playa, Den Tera i Playa Pabou, sin embargo n’e momentunan aki nos alumnonan ta bini práktikamente di tur bario. 
Señor Harold Kurban a keda nombrá komo e promé kabes di skol di Kolegio San Bernardo, pero el a traha solamente 6 luna komo tal. Na yanüari 2001 señor Kurban ta bira kabes di skol di Kolegio Papa Cornes, remplasando asina señora Tecla Piar-Pauletta kende a keda enkargá na S.E.K. ku e tarea spesial di introdukshon di e proyekto “Skol di Bario” na Boneiru. Na yanüari 2001 señora Jane Lo-A-Njoe ta keda nombrá komo kabes di skol di Kolegio San Bernardo te ku 2011. Desde ougùstùs 2004 Kolegio San Bernardo a krese i a bira un skol básiko kompletu. 
Orígen di Aktividatnan di Mèrdia. 
Despues di un preparashon di mas o ménos un aña i mei Kolegio San Bernardo a start na sèptèmber 2002 ku aktividatnan di mèrdia. Señora Jane Lo-A-Njoe i señor Alex Frans tabata e kordinadónan ku Señora Tecla Piar komo guia. Tres dia pa siman tabatin aktividatnan di mèrdia (djaluna, djamars i djárason). Pa hasi esakinan eksitoso, tantu e maestronan komo e trahadónan den atministrashon i di limpiesa tabata partisipá. Tabata traha programa pa un periodo di seis siman. Nos a kuminsá ku 116 di e 158 alumnonan, shete maestro i ocho kolaboradó. Pa kada dia nos tabata traha un draibuk i mand’é pa e maestronan i kolaboradónan. 
Reglanan pa e muchanan ta meskos ku mainta. Ta posibel pa e muchanan keda mesora despues di skol, pero skol no ta ofresé kuminda. E muchanan tabata por a kome na krèsh. 
E trabou di kordinadó ta eksigente i pisa. No ta un trabou ku por kombiná ku esun di kabes di skol. Dia promé di novèmber 2002 señora Esmeralda Montanus ta keda nombrá komo kordinadó ful taim pa Kolegio San Bernardo. Despues Sra Jurani a tuma e puesto aki i despues Sra Chanelle Winklaar a okupá e puesto aki di ougùstùs 2004 te ku yüli 2009. Señora Sudeska Silberie a fungi komo kordinadó suplente e último aña eskolar aki. 

Orígen di Enseñansa di Fundeshi Promé Siklo:
Pa motibu ku nos skol no tabatin e sekshon di enseñansa preparatorio, nos a introdusí Enseñansa di Fundeshi na aña 2004. Nos a start ku tres grupo: dos grupo di 4/5/6 aña i un grupo di 5/6/7 aña. Ku esaki “eerste klas” no tabata eksistí mas.  E promé kordinadó pa promé siklo tabata Sra Charlotte Dortalina Sint Jago. Ora ku e la bai traha komo guia pa segundo siklo e la keda remplasá pa Sra Cynthia Pourier Thodé. 
Mayoria di nos alumnonan tabata bini di un otro skol, na unda nan a sigui Enseñansa di Fundeshi pa un aña kaba. Pa e aña eskolar 2005 – 2006 “tweede klas” tambe a stòp di eksistí, i nos a haña un otro kombinashon di grupo aserka den promé siklo. E grupo aki tabata konsistí di alumnonan di 6/7/8 aña. Ku esaki nos promé siklo di Enseñansa di Fundeshi tabata kompleto ku kuater diferente grupo di edat: 

a. 1 grupo di 4/5 aña
b. 1 grupo di 5/6 aña
c. 1 grupo di 6/7 aña   
d. 1 grupo di 7/8 aña
Sentral den e sistema di enseñansa nobo aki ta e desaroyo sosial-emoshonal di e mucha. E maestro ta traha ku kada mucha riba su nivel desaroyo.Un bes mas nos di K.S.B. ke enfatisá ku den Enseñansa di Fundeshi nos no ta papia mas di “bai ofer/keda sinta”.

Pa no trese konfushon mas den esaki nos di KSB a skohe nòmber di flor pa nos gruponan: 
Grupo 1 ta bira “Fayalobi” 4-5 aña

Grupo 2 ta bira “Kayena” 5-6 aña

Grupo 3 ta bira “Rosa” 6-7 aña

Grupo 4 ta bira “Kibra Hacha” 7-8 aña

Grupo 5 ta bira “Orkidia” 8-9 aña

Grupo 6 ta bira “Anglo” 9-10 aña 

Grupo 7 ta bira “Flamboyan” 10-11 aña


Grupo 8 ta bira “Trinitaria” 11-12 aña 

E motibu mas importante ta e mucha su desaroyo sosial -emoshonal. Esaki ta pone ku un mucha lo por keda 2 te 3 aña den mesun grupo serka e mesun maestro. Esaki no ta problema ya ku e maestro konserní konosé e nivel di desaroyo di e mucha i ta sigui traha kuné riba e nivel aki, i asina sigui yud’é pa e progresá.
Nos ta spera ku nos aklarashon ta komprendibel pa mayor(nan).
Kapítulo 2:
Kiko nos skol ta para p’e!
Nos Mishon  

Krea un skol úniko i sigur na unda maestronan tin kontakto estrecho ku otro, ku mayornan i tutornan di nos alumnonan.
Pa asina nos por ofresé nan enseñansa na midí segun nos fe katóliko romano, di manera ku nos por forma suidadanonan íntegro pa nos komunidat Boneriano - Hulandes Karibense.
Nos Vishon 

Nos vishon ta konsistí di e siguiente puntonan:

Enseñansa:

· Un liña di enseñansa kontinuo pa grupo 1 t/k 8 ku e materia korekto i materialnan apropiá.

· Traha huntu riba e mesun liña.

· Ku un idioma di instrukshon, ku den grupo 7 i 8 ta Hulandes.
· Un maneho di kuido kaminda ku e tim di kuido tin un ròl di guia.  
· Treinen di abilidat sosial pa e muchanan.       

Kapítulo 3:
Informashon general di skol

Kontakto:
Nòmber di skol


Kolegio San Bernardo

Adrès




Kaya Maria Hellmund Boom #1

E-mail




kolegio.san.bernardo@hotmail.com
Wèp sait



kolegiosanbernardo.com

Telefòn



717-3955

Fax




717-3484
Personal di skol:
Direktor di skol





1

Locatieleider/direktor athunto



1
Suplente hefe di lokalidat




1
Kantidat di grupo





8

Kantidat di maestro





8

Asistènt di Maestro (ONAS)



2
Stazjèr (ONAS)





1
Guia interno






1

Kantidat di alumno





187
Trahadó Atministrativo




1

Trahadó sosial di skol




1

Trahadó den limpiesa




2

Hèndimèn






1

Lider Trai’ Merdia





1
Kolaboradornan di Trai’ Merdia



3
Maestra pa tarea di kas(voluntario


1

Tim di Maneho:
Direktor di skol


yùfrou Jane Lo-A-Njoe Brul

Locatie-leider/direktor athunto
yùfrou Coraline Christiaan- Bernabela
Suplente locatieleider

yùfrou Cynthia Pourier Thodé

Lider Trai’ Merdia


yùfrou Clara Saragoza 
Okupashon di gruponan:
Promé siklo

Grupo 1 Fayalobi:
  25 alumno
yùfrou Julissa de Grijze (4-5 aña)

Grupo 2 Kayena:
  25 alumno
yùfrou Stacey Christiaan ( 5-6 aña)

Grupo 3 Rosa:
  26 alumno
yùfrou Cynthia Pourier (6-7 aña)

Grupo 4 Kibrahacha: 23 alumno
yùfrou Rosita Samad (7-8 aña)
Asistènt di Maestro siklo 1:

yùfrou Sudeska Silberie
Stagiere LIO stage:


yùfrou Julissa de Grijze
Di dos siklo

Grupo 5 Orkidia:
  22 alumno
yùfrou Barbara Huveneers (8-9 aña)

Grupo 6 Anglo:
  20 alumno
yùfrou Anne Smidt (9-10 aña)

Grupo 7 Flamboyan:  24 alumno
Mr. Alex Frans (10-11 aña)

Grupo 8 Trinitaria:
   22 alumno
yùfrou Richèna de Windt (11-12 aña)

Asistènt di Maestro siklo 2:

yùfrou Adèle Evertsz
Guia Interno:



yùfrou Charlotte Dortalina        
	Maestra pa tarea di kas:

yùfrou Yèt Provence(voluntario)


Lider di tim Tra’i mèrdia:

Clara Saragoza

Kolaboradónan di Tra’i mèrdia:

Annabelle Sobers Chan

promé siklo (grupo 1 i 2)

Irma Esser



promé siklo (grupo 3 i 4)

Daimaris Mercera


dos siklo (grupo 5i 6)

Clara Saragoza


dos siklo (grupo 7 i 8)

Orarionan

Orario di skol: 1e (promé) Siklo

Orario di skol: 2e (dos) Siklo 
07:30 – 09:30 aktividat


07:30 – 09:45 lès
09:30 – 10:30 pousa


09:45 – 10:00 pousa

10:30 – 12:30 aktividat


10:00 – 12:30 lès
Orario di Ehersisio Físiko (gemnastik) 
Djaluna
Kayena


08:00 – 09:00

Djamars
Trinitaria 


10:00 – 11:00

Djárason
Fayalobi


08:00 – 09:00

Djárason
Orkidia


10:00 – 11:00

Djaweps
Rosa



08:00 – 09:00



Kibrahacha


11:00 – 12:00

Ehersisio físiko ta keda duna dor di maestronan en koperashon ku e lidernan di INDEBON den Kompleho Deportivo na Jong Bonaire.
Lès di Landamentu 
Djamars 
2(dos) Siklo

Anglo
ta landa di 

08:00 – 09:00

Djaweps
29dos)Siklo

Flamboyan ta landa di 
10:00 – 11:00
Miéntras tantu ku no tin lès di landamentu Grupo Orkidia i Anglo ta haña ehersisio físiko na skol mes serka e maestro di klas.
Orario pa aktividatnan di Tra’i mèrdia
13:30 – 14:30 Guia “tarea di kas” di djaluna t/k djaweps

14:30 – 17:00 Aktividatnan di djaluna t/k djaweps

14:30 – 16:30 Aktividatnan riba djabièrnè 

Fakansi i dianan liber 2010-2011  
Dia di Boneiru; 

5 i 6 di sèptèmber 2011



Regata: 


3 t/k 7 òktober 2011


  

Dia di Reino:


15 desèmber  2011


  

Pasku/Aña nobo: 
 
22 desèmber 2011 t/k 4 yanüari 2012

Karnaval di mucha: 

 13 febrüari 2012



  
Marcha Grandi: 

 20  t/k 24 febrüari 2012


  
Pasku di Resurekshon: 
  5 t/k 13 aprel 2012 


  
Aña di Lareina:
 
 30 di aprel 2012



  
Dia di Obrero: 

 1 di mei 2012



  
Asenshon: 


 17 i 18 mei 2012



  
Segundo dia Pentekòste
28 di mei 2012



  
Fakansi Grandi

2 di Yüli t/k 10 di ougùstùs 2012

 
E promé dia di skol pa aña eskolar 2012-2013 ta 13 di ougùstùs 2012.

Aktividatnan

Aktividatnan di skol plania pa e muchanan

Sanikolas – Pasku – San Valentino – Karnaval – Pasku resurekshon – Dia di Kunuku





Aktividatnan pafó di skol manera: snòrkel i paseonan edukativo kantu di laman.
Enseñansa di Religion
E muchanan por risibí nan Promé Santa Komunion ora ku nan ta den  promé grupo di siklo 2. Pa e aña eskolar aki, esaki lo tuma lugá riba 17 di  mei 2012. Den último grupo di siklo 2 e muchanan ta haña un dia di reflekshon, tambe nan ta risibí Sakramentu di Konfirmashon. E preparashon pa tantu e Sakramentu di Komunion komo e Sakramentu di Konfirmashon ta tuma lugá na misa tur djadumingu mainta dor di voluntarionan bou di guia di e  Pastor di parokia. 
Durante e apertura di siman riba djaluna nos ta hasi orashon di nos patrono di nos skol. Mayornan por wak e orashon na komienso di e guia di skol. 

Deskripshon di funshon:

E maneho diario di nos skolnan katoliko ta na enkargo di:

Señora Nilva Wout,



Direktor general

Señora Carmita Sint Jago, 

Presidente

Señora Celia Fernandes-Pedra, 

Sekretaria

Señor Rudolf Davelaar,


Tesorero
Direktora di skol: 
E direktora di skol,Yùf Jane lo –A-Njoe, na final ta esun responsabel pa maneho general i finansa. Ora bo ta deseá un kombersashon ku e direktor di skol, sea asina bon di traha un sita ariba djaluna òf djamars of djabierne despues di 11or.
Email: directeur.ksb.kslb@hotmail.com

Direktora athunto/Locatie-leider:
Yùf. Coraline Christiaan ta kordiná e maneho diario ku tin den skol. Pa kualke informashon, pregunta òf remarke tokante di skol por traha un sita ku e locatie-leider. 
Email: locatieleider.ksb@hotmail.com
Locatie-leider suplemente:

Yùf.Cynthia ta fungi komo remplasante di e locatie-leider e aña aki.

. 

Guia Interno: 
Na skol nos tin un guia interno.
Su nòmber ta yùfrou Charlotte Dortalina -Sint Jago i su funshon 

breve ta konsistí di duna guia i sosten na e tim di skol. E ta guia prinsipalmente e maestronan ku tin mucha ku mester di kuido avansá òf spesial. Pa asina hisa nivel i kalidat di enseñansa di e alumno. E ta traha estrecho ku e trahadó sosial di EOZ.



Na momentu ku e maestro a detektá ku un mucha tin problema ku 



sierto materia, maestro i guia interno, ta sinta huntu pa traha un 



plan di akshon. Si ta nesesario nos ta buska ayudo profeshonal.
 Trahadó Atministrativo:
Yùfrou Roosje Soliano ta enkargá ku atministrashon di alumno, atministrashon finansiero, saka kopia, fail, atendé telefon i si ta nesesario yuda alumno ora di un aksidente chikitu.

Trahadónan den limpiesa: 
Tur dia ta bini 2(dos) trahadó femenino pa limpia lokal - , tualèt- i hanchinan. Nos tin un hèndimèn den servisio, su tarea ta e.o. pa limpia tereno di skol i hasi trabounan di mantenshon chikitu.
Instansianan ku ta drenta skol
Guia di R.K:


Di parti di Direktiva di Skolnan Katóliko, e guianan Señora Rudmila Juliana( pa promé siklo) i Señora Tecla Piar (pa di dos siklo) ta bishitá skol pa guia i sostené e maestronan.
Sentro Katekétiko: 
Aparte di ku e maestro ta duna lèsnan di religion den forma di karta tur dia, un katekista di Sentro Katekétiko tambe ta bini duna lès kada dos siman.
Stinapa N.M.E.:    
Ta trese kahanan ku lès i ta organisá, un biaha pa aña pa grupo, aktividatnan pafó di skol.

Biblioteka:




Tur aña e personal di biblioteka ta organisá aktividatnan 

en konekshon ku siman di buki pa mucha. Tambe nan ta organisá otro aktividatnan pa stimulá lesamentu. 

Ofisina di konsulta:
Ta kontrolá si tur alumno di kuater i nuebe aña a pasa 




nan angua, si ta nesesario nan ta pas’é na skol. Ta pone 




mayornan na altura via di un karta
Stichting Expertisecenter Onderwijs Zorg Bonaire (EOZ):

E aña aki tur skol ta kuminsá traha den estrecho koperashon ku EOZ. 
EOZ ta un sentro kaminda tur e ekspertonan di kuido den enseñansa ta konsentrá. E sentro aki ta sostené skol, trahando huntu ku e guia interno, pa ku muchanan ku mester di kuido spesial.

E tim di EOZ  konsistí di un direktor,  guia ambulante, trahadó sosial, un ortopedagogo i tambe un sikólogo pa mucha. Tarea prinsipal di e ekspertonan aki ta sòru pa e alumnonan ku tin mester  di kuido spesial, haña e ayudo nesesario.
E ayudo aki por tuma lugá na skol mes òf den un lokalidat pafó di skol, tur esaki ta sosodé ku aprobashon di e mayornan.

E edifisio di EOZ ta keda den e edifisio di Trans World Radio 
Na Boulevard Gobernador Nicolaas  Debrot # 64. Kaminda antes tabata Pelikaan.
Mishon de EOZ ta: Pa krea un situashon kaminda tur mucha entre 4 i 18 aña riba Boneiru por desaroyá riba su propio posibilidatnan den enseñansa adaptá

I pa  por  bira un individuo responsabel ku ta funshoná den un komunidat dinámiko.
Vishon di EOZ ta: Na Boneiru ta eksistí un totalidat koherente de fasilidat pa       

Kuido den enseñansa, kaminda enseñansa apropiá ta wòrdu ofresé den skol

Na muchanan k mester di un aserkamentu spesífiko.

E enseñansa apropiá aki ta basa riba proseso di estudio i desaroyo sin interupshon i pa laga hóbennan/studiantenan finalisá enseñansa ku un diploma i prepará nan pa un puesto den trabou.

Ta pone atenshon na desaroyo sosial emoshonal di e alumno/studiante i ta fortifiká su identidat positivo i su responsabilidat pa komunidat. 

Kódigo di Komportashon

Nos ta pone ènfasis riba e komportashon di e muchanan, mayornan i maestro. Lokual a wòrdu pone den e kódigo di komportashon.

Kódigo di komportashon pa alumno:
Para den rei    

Alumnonan mester forma un rei: 

· Ora di sali klas pa bai kas
· Ora di bai lès di ehersisio físiko 

· Ora di bai lès di landamentu

· Ora di bai i bin bèk di Parke

Komportashon den klas   
· Ora ku e maestro ta ousente, alumnonan no por drenta den lokal

· Den klas no ta bisti pèchi
· Ora un alumno bira malu, e tin ku mèldu serka Tim di Maneho
· Ora un alumno kier bisa algu e tin ku hisa dede pidi bùrt pa e por papia, e no mag grita òf lanta para

Komportashon riba “gang”   
· Alumnonan  mester tene silensio riba “gang” na tur momentu
· E rei mester ta ordená i ketu
· Riba señal di maestro, alumnonan ta drenta klas  

Komportashon den espasio pa tualètnan
· Ta prohibí pa hunga den e espasio pa tualètnan
· Mantené e tualètnan limpi i nèchi, no malgastá papel di wc
· No tira papel abou, ni den labamanonan
· E awa di labamano ta solamente pa laba man
· Den pousa tin oportunidat pa bai tualèt 

Komportashon den kura di skol 

· Siñal di bèl:  promé bèl ta nifiká ku e alumno ta bai para den rei

· Di dos bèl ta nifiká ku e alumno ta keda ketu i despues drenta klas  

· Alumnonan mester komportá nan mes na un manera desente
· Alumnonan no tira ku opheto

· Alumnonan no ta pèrmití pa skonde tras di e espasio di tualètnan òf patras di skol kaminda no tin vigilansia
· Alumnonan ta prohibí pa bandoná tereno di skol sin pèrmit

· Alumnonan no ta pèrmití pa usa palabra bulgar

· Si tin problema riba tereno, e alumno ta mèldu mesora e maestro     ku tin vigilansia

· Tene nos tereno na òrdu; tin baki di sushi sufisiente

· Alumnonan ta respetá e matanan di skol
Eksigensianan pa komunikashon sosial  
· Alumnonan ta papia na un manera korekto (sivilisá) ku otro
· Alumnonan ta skucha otro 

· Alumno ta usa semper dos palabra p.e. si yùfrou, si mener
· Alumnonan ta siña yama danki ora tin mester
· Alumnonan  ta saludá ora skol kuminsá i ora skol kaba

· Ora e maestro tin bishita, alumnonan ta ketu

· Alumnonan mester duna rèspèt i obedesé kualke miembro di personal

· Tur alumno sin eksepshon ta amigu di otro; no ta ekskluí ningun mucha
· Ta prohibí pa alumnonan tenta otro òf buska pleitu ku otro
· Alumnonan den tur kaso ta papia bèrdat
· Den kaso un e alumno ripará ku un otro alumno ta den difikultat: aserk’é, hunga kuné, yud’é i  dun’é sosten
· Ora un ruman hiba un respondi pa un otro ruman, e tin ku mèldu serka e yùfrou òf e mener promé

Higiena 
·            Mucha hòmber su kabei mester ta kòrta kòrtiko 
· “Drètlòk” no ta permití
· Faha di karson ta obligatorio

· Alumnonan mester kuida nan kurpa bon

· Alumnonan mester respetá nan propiedat i propiedat di skol
· Ta bisti sapatu òf kèts ku mea

· Makiahe i rushi di uña ta prohibí
· Unifòrm di skol ta obligatorio i mester ta limpi i na òrdu  
Trahe liber 

· Mucha muhé mester ta korekto bistí; saya mester ta maksimal 5cm sinku centimeter riba rudia 
· No ta permití blusa kòrtiku “zweefbloesjes”, bistí pèrtá na kurpa òf  transparente, blusa sin manga òf blusa ku strèp
· No ta pèrmití mucha hòmber bisti kamisa habri, T-shirt sin manga tampoko renchi di orea

· E karson mester ta riba e hep, na moda ku e djòki no ta visibel

· No ta permití slòf ètòl

Asesorionan pa skol 
· Alumno mester tin un etuí ku material pa skibi

· Un tas di skol fuerte i un map di plèstik pa pone skrefnan

· Beker pa bebe awa

· Na fin di aña eskolar alumno ta risibí un lista di asesorio nesesario 

Kon trata ku mobilario di skol   
· Alumnonan mester trata mobilario ku rèspèt
· Alumnonan mester skùif e stul bou di mesa ora di bandoná klas
· Ta skùif e stul mas ketu posibel

· Ora skol kaba mester pone stulnan riba lèsenar/mesa
· Ku regularidat ta pone e lèsenarnan na òrdu

Falta skol i yega lat 
· Alumnonan no mag falta skol sin un motibu bálido

· Ora un alumno falta skol, mester trese un karta su manisé
· Alumnonan no ta pèrmití pa yega skol lat sin un motibu bálido
· Ora yega lat òf falta skol sin motibu e alumno ta risibí un karta ku mayor mester firma

Pertenensia   


· Alumnonan no ta pèrmití pa bin skol ku kosnan di balor (p.e. prenda, gameboy etc) E alumno mes ta responsabel pa su kosnan di balor
· Telefon selular ta apsolutamente prohibí. Eksepshon no ta posibel den ningun kaso.  
Filmamentu:

· E por ta posibel ku bo yu por wòrdu filma pero solamente pa kosnan edukativo ku ta kai bou di skol.
Kontròl di tas   

· Direktiva i maestronan ta kontrolá tasnan sin previo aviso

Kódigo di komportashon pa mayor
Kuido i higiena 

· Mayornan ta sòru pe unifòrm di nan yu ta na òrdu

· Mayornan ta sòru pa nan yu bisti sapatu adekuá ku mea durante ora regular di skol (i no slòf). Durante aktividatnan di mèrdia ta pèrmití sandalia. 

· Pa motibu di siguridat no ta pèrmití renchi grandi di orea.

· Mayornan ta sòru pa kuido i higiena di nan yu ( baña, peña, skeiru djente, kòrta uña)

· Mayornan mester perkurá pa e yu no kibra i tampoko pèrdè material di skol   

Ora di malesa

· Mayornan ta sòru pa despues di malesa òf ousensia nan yu trese un karta firmá skol. Tambe por notifiká via telefòn pero despues konfirm’é por eskrito

Alimentashon 

· Mayornan ta sòru pa e yunan desayuná promé ku nan bin skol, i pa nan trese algu di kome i bebe skol. 

Bishita na skol

· Durante di ora di skol mayornan tin ku mèldu serka e locatieleider ku nan ta  pasa bai serka maestro di e yu

· Ora tin kualkier insidente mayornan tin ku pone e maestro di e yu na altura promé, despues e locatieleider i por último si ta nesesario e direktor di skol

· Ora un mayor bin buska su yu bou di ora di skol, e mayor mester mèldu serka e locatieleider.
· Mayornan mester ta presente na anochinan di informashon i anochinan pa mayor

· Ora di bishita na skol mayornan mester ta bistí representativo

· Mayornan por kombersá ku un maestro, despues di orario di skol, pero mester traha un sita promé
· Si tin mayor ku tin reklamo òf ke reakshoná riba algu ku a pasa ku su yu i un otro alumno, por fabor tuma kontakto ku e locatieleider pa konhuntamente solushoná esaki

Responsabilidat di mayornan  

· Mayornan ta sòru pa semper muchanan ta na skol na ora (mas tardá 07:25) i buska nan na tempu ora skol kaba (mas tardá 13.00 or)

· Relashoná ku aktividatnan despues di skol, mayornan mester sòru pa e yunan ta mas tardá 13:25 or na skol i buska nan mas tardá 17:15 or.

Skol ta  responsabel p’e alumnonan di 07:00 –  13.00.


Fesbo ta responsabel p’e alumnonan di 13.00 – 17.00
· Mayornan ta responsabel pa daño èksprès hasí dor di nan yu(nan) na mobilario di skol, material di skol, edifisio i matanan. 

· Mayornan mester pone tinu pa nan yu no bini skol ku kos di hunga òf kosnan di balor. 

· Mayornan mester ta na altura di reglanan di skol i di klas i tene nan n’e reglanan

· Mayornan mester pone tinu pe yu hasi e tarea ku e ta haña

· Mayornan mester kontrolá tas di nan yu ku regularidat  

· No ta pèrmití pa laga e yu bin skol ku telefon selular 
Komportashon di e maestro.
Maestronan tin un tarea pa ta semper un persona ehemplar (role-model). P’esei e komportashon di un maestro ta hopi importante. Maestronan mester por influenshá e komportashon di e alumnonan na un manera positivo i tambe nan mester por duna un bon struktura. P’esei nan tin ku komportá nan mes meskos ku nan ta ferwagt di nan alumnonan.

· E maestro ta presente na skol for di 7.15.
· E maestro tin e obligashon di prepará su lèsnan 1 dia adelantá.
· E maestro ta un modelo den su manera di aktua i tambe di komuniká.
· Mester por rekonosé e meta i e vishon di e skol bèk den klas, durante lèsnan, den komportashon i den aktitut.
· E tim kompletu ta reuní riba djamars pa trata puntonan “onderwijskundig inhoudelijk”.
· E tim di maestro ta reuní por lo ménos un biaha pa siman pa traha riba nan planifikashon di siman.
· Tur maestro tin e obligashon pa partisipá na e reunionnan aki.
· E maestro tin e derecho di duna e alumnonan tarea pa kas.
· E maestro tin e obligashon pa korigí skrefnan, proyektonan i tareanan di kas di e alumnonan.
· E maestro ta anotá tur e desaroyo di e alumno.
· Solamente den kaso di urgensia e maestro mag hasi uzo di su mobil durante orario di skol.
· For di djaluna te djawèps e maestronan mester bisti nan uniform segun e afspraak, riba e djabierne por bisti trage liber pero e maestro mester ta representabel i desente bistí.
· Partisipashon na tur tipo di formashon ta nesesario.
E maestro ta duna guia èkstra(steunlessen) na su alumnonan ku tin sierto nesesidatnan.

Kapítulo 4

Enseñansa obligatorio
Enseñansa obligatorio

Segun lei di enseñansa obligatorio aki na Boneiru tur mucha mester bai skol. Si bo yu tin kuater aña e ta kai bou di enseñansa obligatorio i mester bai skol. Teritorio insular di Boneiru tin supervishon ku kumplimentu di lei i pa esaki a huramentá empleadonan públiko. Den kaso di malesa òf pa un òf otro motibu bo yu no por bai skol, bo ta obligá di mèldu skol sea na telefon òf personalmente.
Mèldu malu

Si pa malesa bo yu no por bishita skol, bo ta yama skol promé ku 07:30 na telefòn. Gustosamente nos ke tende e motibu di ousensia pa si akaso tin peliger pa eventual malesa ku ta pega. 

Bishita na dòkter di kas, djentista etcetera  

Pa un bishita asina ta basta avisá maestro(a) di grupo. Gustosamente nos lo ke pa e sitanan ei tuma lugá despues di orario di skol. Kasi nunka esei no ta logra. Si e sita ta kai bou di orario di skol, abo mes mester bin buska i bolbe trese e yu bèk skol. Nos no ta manda ningun mucha so bai kas.

Yegamentu lat

Nos ta supliká pa manda òf trese bo yu skol na ora, asina lèsnan tambe por kuminsá na tempu. Esnan ku ta yega lat ta stroba e gruponan. Ora bo yu ta lat pa motibu di bishitá dòkter, bèl òf notifiká maestro(a) di grupo di antemano. Esun ku ta lat mester duna kuenta na su maestro(a). Ora tin 3 biaha lat, ta sigui un kombersashon ku dirigente. Si akaso no bini mehoransa, nos ta obligá di pone empleado públiko di enseñansa obligatorio na altura.
Pèrmit pa kasamentu, selebrashon di hubileo etc
E pèrmit aki tin di pidi por eskrito serka Tim di Maneho. Despues nos por responsabilisá bo ousensia serka inspekshon i empleado públiko di enseñansa obligatorio.

Pèrmit pa fiestanan religioso

Pa akontesimentunan importante di religion bo por pidi maksimal un dia liber èkstra. Nos ta kòrda riba fiestanan manera “Ramadan”, “Suikerfeest” i “Offerfeest”.
Pèrmit pa fakansi durante periodo di skol

Skol no mag duna pèrmit pa tuma fakansi durante ku tin skol. E empleado públiko di enseñansa obligatorio ta tuma bon nota si nos ta mantené nos na loke lei ta stipulá.

Solamente den e siguiente kasonan por duna pèrmit pa dianan di fakansi èkstra ora tin skol:

● na un empleado ku ta traha riba su mes (empresa chikí), òf un empleado den servisio di un doño di trabou ku no por tuma fakansi pareu ku fakansi eskolar. E empleado mester por mustra un deklarashon di su doño di trabou.

●Ora un dòkter preskribí esaki pa indikashonnan médiko (mester presentá ku un karta di e dòkter) / ora un instansia sosial preskribí esaki pa motibunan sosial indiká pa e instansia sosial (mester presentá ku un deklarashon di e instansia).

No ta pèrmití den ningun kaso pa tuma èkstra fakansi riba fakansi grandi!!! 

Pa pregunta por aserka empleado públiko di enseñansa obligatorio di teritorio insular di Boneiru: Sr. Harlton (Onnie) Emerenciana, SEK telefoon 717-2211.
Kapítulo 5

Organisashon

Enseñansa di Fundeshi/ Enseñansa Primaria
Enseñansa na skol ta destiná pa mucha for di 4 aña t/k 13 pa 14  aña di edat. Segun lei, un mucha di 4 aña ta obligá pa bai skol.

For di ougùstùs 2004 nos skol, Kolegio San Bernardo, a kuminsá ku Enseñansa di Fundeshi den Promé Siklo. Na ougùstùs 2006 a kuminsá ku e promé grupo di e di dos Siklo. Kada aña un grupo mas a bini aserka den e di dos Siklo. For di aña 2009 – 2010 introdukshon di Enseñansa di Fundeshi a bira kompletu. Na final di aña eskolar 2009 – 2010 nos a entregá e promé alumnonan di Enseñansa di Fundeshi na Komunidat di Skol di Boneiru (SGB).
A ekspandé skol ku un edifisio multi-funshonal, kaminda lèsnan di baile, muzik, drama, obra di man i lès di pintura ta keda duna. Ademas e edifisio tin un espasio pa dokumentashon i un biblioteka. Tur esaki pa stimulá desaroyo di e alumno!!!!! 
Enseñansa di Fundeshi/Enseñansa Primaria no ta final di enseñansa. E ta pone e fundeshi pa por sigui ku enseñansa avansá ku ta un kontinuashon riba Enseñansa di Fundeshi/Enseñansa Primaria.
Kiko Enseñansa di Fundeshi ta enserá?  

· E mucha ta sentral

· Kada mucha ta úniko

· E maestro ta mas un guia pa yuda den desaroyo di e mucha

· E muchanan ta siña di otro i ku otro

· Ta traha ku temanan pa yega na un kuríkulo íntegro

Algun benefisio di Enseñansa di Fundeshi 

· E mucha ta sentral, ta sigui kada mucha su desaroyo individual

· E mucha ta traha segun su mes nivel i tèmpo

· Idioma di instrukshon ta Papiamentu, ku ta idioma materno pa mayoria di mucha

· E gruponan ta formá segun e sistema heterogéneo esaki ta nifiká ku den grupo tin mucha di diferente edat 

Algun manera di traha den Enseñansa di Fundeshi 

· Den grupo grandi

· Den grupo chikí

· Den huki 

· Individual

· Ku material di desaroyo 

Den Enseñansa di Fundeshi nos ta traha ku 8 área di edukashon esta:

· Idioma (Materno i Strañero), Literashon i Komunikashon (Idikom) 

· Siensia Sosial (SS)

· Hende, Naturalesa i Teknologia (S&T) >Siensia i Teknologia 

· Formashon Salu i Formashon Físiko (Edufi)

· Filosofia di Bida 

· Matemátika

· Formashon Sosial Emoshonal (SES)

· Formashon Kultural i Artístiko i Dramátiko  (KAD) > Kultura Arte i Dram

Idioma di Instrukshon:

Idioma di instrukshon ta Papiamentu i den di dos siklo for di grupo 5 i 6 ta pone muchu mas atenshon na Hulandes komo idioma strañero. Grupo 7 i 8 ta haña mas tantu hulandes ya asina nos por logra un nivel mas haltu di hulandes. 

Manera di traha:

E manera di traha na K.S.B. ta tantu den promé siklo di Enseñansa di Fundeshi i den di dos siklo di E. di F. ta un kombinashon di e prinsipionan di Enseñansa di Fundeshi i e sistema klasikal ku nos konosé di ántes. Si ta tene kuenta ku  diferensiashon: diferensia den nivel di e alumnonan. 

Den promé siklo alumnonan ta tene un “spreekbeurt” i den di dos siklo ta bini aserka traha un obra, sea e alumno so òf den grupo.

Métodonan: 
Nos ta hasi uso di e siguiente métodonan:

Promé siklo:

Grupo: Fayalobi/ Kayena








	Papiamentu
	· Lesa Bon

· Papiamentu, nos idioma

· Papiamentu di koló

· MAS

· Trampolin

	Hulandes
	· Zitten – staan – lopen

· Knoop het in je oren

· Pelikino

	Matemátika 
	· Pluspunt thema koffer

· Tel wel

· Matemátika Integrá 1 i 2

· Mathfolders i curriculum kindergarten

· Map ontwikkelings- i leerlijnen pa prupo 1 i 2

	Skirbi
	· Handschrift

· Leuke lijntjes

	S&T i SS
	· Science investigations

· Integrating science en literature

	Filosofia di Bida
	· Kleuterbijbel
· Beibel

· Misal di Pueblo
· Stencil Aruba

· Stencil surnan kòrson (bèrdè)

	K.A.D
	· Het grote vouwboek

· Cd’s i stencils ku kantika

· Kinderboeken met rijmpjes


Grupo: Rosa









	Papiamentu
	· Salto

· Mas trabou

· Man na obra

	Hulandes
	· Laat wat van je horen

· De Derde Stap

	Matemátika
	· Pluspunt

· Intregra

	Skirbi
	· Handschrift

	S&T i SS
	· Science investigations

· Integrating science en literature

	Filosofia di Bida
	· Kijkbijbel
· Beibel

· Misal di Pueblo
· Bon notisia

· Biblito

· Historianan for di beibel

	K.A.D
	· Un kariño chikí

· Vouwboeken 


Grupo: Kibrahacha









	Papiamentu
	· MAS

· Salto

· Papiamentu nos Idioma

· Lesa ku mi

· Fiesta di idioma

	Hulandes
	· Laat wat van je horen

· Geel boekje Derde Stap

· Taalblok boek 3

· Woordenschat “Om je heen”

	Matemátika
	· Pluspunt

· Digitaal.nl

· Matemátika Integrá

	Skirbi
	· Handschrift

	S&T i SS
	· Science investigations

· Integrating science en literature

	Filosofia di Bida
	· Beibel pa mucha
· Beibel
· Biblito

· Bon Notisia

	K.A.D
	· Kanta kontentu

· Misal di Pueblo

· Buki di kantika Bon Bini


Dos siklo:

Grupo: Orkidia









	Hulandes
	· Taal actief 

· Woordenschat B Stenvertblok

· Goed gelezen

	Papiamentu
	· Fiesta di idioma

	Matemátika
	· Matemátika Integrá

· Pluspunt

· Ajodakt cijferen, redactie i hoofdrekenen

	Skirbi
	· Handschrift

	S&T i SS
	· R.K. zaakvakken stencils

	Filosofia di Bida
	· Stencil Aruba
· Beibel

· Misal di Pueblo
· Historianan di Beibel

· Proyektonan A t/k D

· Map ku stencils i kantikanan

· Kop. Van Kath Centrum

	K.A.D
	· Tekenen en handenarbeid aan de hand van thema’s

· Cd’s ku kantikanan

· Kanta kontentu

· Misal di Pueblo


Grupo: Anglo










	Hulandes
	· Taalactief
· Ajodakt/ woordenboeken/ Stenvertblok
· Goed Gelezen

· Naar een beter gebruik v/h Nederlands

	Papiamentu
	· Map: Mas di nos idioma+CD

· Papiamentu nos idioma

· Ortografia

· Zonido di mi kurason
· Fiesta di Idioma

	Matemátika
	· Stenvertblok

· Ajodact cijferen, redactie en hoofdrekenen

· Matemátika Integrá: 2-3-4-6

· Pluspunt 

	Skirbi
	· Handschrift

	S&T i SS
	· Map ku stencils van R.K

	Filosofia di Bida
	· Stencil Aruba
· Beibel
· Historianan di Beibel

· Proyektonan A t/k D

· Map met stencils en liedjes

· Kop. Van Kath Centrum

	K.A.D
	· Tekenen en handenarbeid aan de hand van thema’s

· Cd’s ku kantikanan

· Kanta kontentu

· Misal di Pueblo

· Pintamentu ta “wereldtaal”

· Pinta ku muchanan


Grupo: Flamboyan









	Hulandes
	· Taal actief
· Goed gelezen
· Naar een beter gebruik v/h Nederlands

	Papiamentu
	· Zonidu di mi kurason

· Mosaiko 1

	Matemátika
	· Pluspunt

· Ajodakt

	Skirbi
	· Handschrift

	S&T i SS
	· Verkeer:Veilig op Weg

· Map met stencils van R.K

	Filosofia di Bida
	· Stencil Aruba
· Beibel
· Historianan di Beibel

· Proyektonan A t/k D

· Map met stencils en liedjes

· Kop. Van Kath Centrum

	K.A.D
	· Tekenen en handenarbeid aan de hand van thema’s

· Cd’s ku kantikanan

· Kanta kontentu

· Misal di Pueblo

· Pintamentu ta “wereldtaal”

· Pinta ku muchanan


Grupo: Trinitaria









	Hulandes
	· Taal actief
· Goed gelezen
· Naar een beter gebruik v/h Nederlands

	Papiamentu
	· Mosaiko 1

	Matemátika
	· Pluspunt

· Ajodakt Redactie, cijferen, hoofdrekenen

· Redactie sommen soort bij soort

	Skirbi
	· Handschrift

	S&T i SS
	· Verkeer, veilig op weg.

· Map met stencils van R.K

	Filosofia di Bida
	· Stencil Aruba
· Beibel
· Historianan di Beibel

· Projecten A t/m D

· Map met stencils en liedjes

· Kop. Van Kath Centrum

· Nos fe katóliko

	K.A.D
	· Tekenen en handenarbeid aan de hand van thema’s

· Cd’s ku kantikanan

· Kanta kontentu

· Misal di Pueblo

· Pintamentu ta “wereldtaal”


Kuido di kalidat

Pa hisa e kalidat di enseñansa i yuda e alumnonan ku hulandes komo idioma strañero den siklo 2, nos ta usa e siguiente métodonan:

· Lesamentu riba nivel
( Lekker Lezen

· Vokabulario


( Posterproject

· Lesa i komprendé

( Goed Gelezen

I pa matemátika nos ta usa: “Maatwerk”.

Prueba: 

Prueba ku lo duna ta:

· “Cito- toetsen”: matemátika grupo 3 t/m 8(fin di yanüari i fin di mei)            

Lesa i komprondé (“begrijpend lezen”)  grupo 7 i 8

· “DMT- toetsen” (prueba di 3 minüt, lesamentu tékniko na hulandes)
· Tempo toets Matemátika (grupo 3t/k 8)

· Prueba di metodo auditieve synthese

Grafementoets Papiamentu (fin grupo3 i 4)

Grafementoets Hulandes (lo por wòrdu implamenta den e.o. grupo 5)
· Prueba di den klas
Maestro di kada grupo ta manda e pruebanan trahá kas, asina ku mayornan por mira prestashon di nan yu(nan). Semper mayornan ta bon biní na skol pa opservá nan yu den su grupo. Pero esaki mester sosodé segun sita.

Portafolio / rapòrt

Entrante aña eskolar aki nos ta duna 3 rapòrt (grupo 3 te/ku 8) i dos anochi di portafolio pa grupo 1 i 2. 

Mayornan di grupo 1 i 2 tin oportunidat pa den e siman aki papia ku maestro di nan yu(nan) i interkambiá informashon spesial si tin.

Fecha nan pa anochinan pa mayor

Ougùstùs  



anochi di informashon pa henter skol

Novèmber (21 t/k 25) 

1e anochi di rapòrt (grupo 3 t/k 8)






Anochi pa mayor (grupo 1 i 2)

Yanüari (16 t/k 20)


anochi di portafolio (grupo 1 i 2)

Mart (19 t/k 23) 


2e anochi di rapòrt (grupo 3 t/k 8)

                                        

Anochi pa mayor (grupo 1 i 2)

Yüni (27 t/k1 yüli) 


3e anochi di rapòrt (grupo 3 t/k 8)

Anochi di portafolio (grupo 1 i 2)

Prosedimentu
Na momentu di pasa pa skol sekundario e siguiente kriterionan ta konta:
●Portafolio di e alumno di e último 3 añanan.

●Rapòrt didáktiko

●Konseho di kabes di skol i di e maestro di grupo 8

Lei di Enseñansa di Fundeshi ta bisa pues manera a menshoná ariba kaba ku un alumno mester pasa 4 aña den siklo 1 i 4 aña den siklo 2, pues un periodo di 8 aña konsekutivo, promé ku e por sigui pa Enseñansa avansá. 

Por sosodé den kasonan eksepshonal ku un alumno den un situashon “normal” despues di 7 aña di Enseñansa di Fundeshi i ku no tin 12 aña ainda, ta dominá e materianan di grupo 8 hopi bon i sosial emoshonal tambe e ta bon. Despues di hopi deliberashon e outoridat kompetente,  den e kaso aki Direktiva di skolnan 

katóliko, huntu ku e kabes di skol por opta pa e alumno aki bai Enseñansa avansá.

Maestro di grupo 8 huntu ku e kabes di skol ta duna konseho na Direktiva di e skol pa Enseñansa avansá, teniendo  kuenta ku desaroyo di e alumno 

for di grupo 6 te ku 8 i resultado di  pruebanan no metódiko, manera p.e. CITO. Huntu ku esaki ta yena tambe un “Onderwijskundig rapport” pa e skol pa Enseñansa avansá konserní. 
Resultado di skol pa e último 4 añanan




    2007/2008  2008/2009

VWO/HAVO
     
       37%
       32%

HAVO/TKL
                  -

        -

TKL

     
       33%
       11%

TKL/PKL
     
        -

        -

PKL

     
        -

        25%

PKL/PBL
                 20%
     
-

PBL

       
        -

         32%

AGO

     
       10%
         -

Resultado di grupo di F.O. na final di aña eskolar 
2009-2010


2010-2011
VWO/HAVO

9

41%

6

26%
TKL


4

18%

9

39%
PKL


2

9%

6

26%


PBL


4

18%

-

-
AGO


3

14%

2

  9%
Aktividat di mèrdia: Tra’i Mèrdia

E aña aki loke ku nos tabata tin komo kustumber di yama aktividat di mèrdia, lo bira awor Tra’i Mèrdia. Na nos skol e nòmber ofisial ta Tra’i Mèrdia Trinitaria.

Riba 19 di september 2011 Senora Clara Saragoza a kuminsa ku Trai’Merdia. Nan a kuminsa ku 4 kolaboladornan i ku 86 mucha te ahinda e kantidat ta sigui subi. 
Vishon di FESBO pa ku tra’i mèrdia ta:

Tra’i mèrdia ta para pa kontakto personal ku kada mucha i siguridat di kada mucha.

E programa di tra’i mèrdia ta ofresé kada mucha e chèns di desaroyá riba tereno soshal, emoshonal i kompetitivo. Naturalmente semper ti espasio pa kada mucha por hunga liber.

Lidernan kompetente i ku amor pa e trabou ta guia e gruponan.

E promé dia di tra’i mèrdia  tabata 19 di sèptèmber 2011 i lo pidi un koperashon di $5,00 pa aña.

Fesbo ta orguyoso di su dushi Tra’i Merdia i kier komparti esaki ku bo yu(nan).

Pa mas informashon por tuma kontakto ku ofisina di FESBO.

Kaya Jato Bako # 3

Tel: 717- 4666

Faks: 717- 4668

Email: fesbo@telbonet.an
Trai mèrdia ta kai kompletamente bou di responsabilidat i organisashon di FESBO.

Kapítulo 6

Puntonan di atenshon
Orario di skol:

Skol ta kuminsá pa 07:30 di mainta. Nos ta hasi un yamada urgente na mayornan pa trese nan yu(nan) promé ku 07:30 skol. Responsabilidat di skol pa ku e mucha ta kuminsá 07:00 i ta tèrminá manera e yu bandoná skol. Si e yu bandoná skol sin pèrmit di skol, ta yama mayor(nan) i e ora ei e ta kai bou di responsabilidat di e mayor. E entrada i salida di skol ta na e porta grandi na kaya Maria Hellmund Boom 1 (banda di krèsh). Skol no ta responsabel pa muchanan ku ta bandoná skol for di e salida di “Medical school” solamente si e mayor baha bin buska e yu e maestra por laga e bai serka su mayor.  
Komportashon:

Si e yu komportá su mes malu na skol, ta pone mayor  na altura mesora i e ta haña tarea èkstra pa hasi.
Unifòrm:

E unifòrm ta konsistí di djins blou skur ku Polo shirt bèrdè ku logo di skol ariba. T-shirt di otro lugá òf di otro kolo ta prohibí. Pa gemnastik ta usa un karson kòrtiku blou skur i un T-shirt bèrdè ku e logo di skol. Unifòrm di tra’i mèrdia. ta blou ku nòmber di skol ariba.
Higiena:

Bo(so) yu mester bini skol limpi i nèchi (esaki ta enserá bañá, kabei peñá, mea limpi). Kabei largu, drètlòk, krùl, asesorio òf renchi orea pa mucha hòmber no ta permití na e skol aki.
Ousensia:

Por fabor avisá na telefon ora ku e yu falta skol, i ora e regresá skol, mand’é skol ku un karta.
Bendementu di pan:

Ta posibel pa kumpra pan, djus, duru friu, chips i pòpkòrn na skol (durante orario di mainta).
Pan ta kosta $1,- - Djus ta kosta $0.85,- - Duru friu ta kosta $0,75 – Cheps ta kosta $1,- (aktividat di mèrdia) Pòpkòrn ta kosta $0,75
Tritmentu:

Nos ta hasi un petishon urgente na mayornan pa trit mas saludabel posibel. No demasiado mangel òf otro kos dushi. Bals no ta pèrmití.
Kontribushon di mayor:

Esaki ta stipulá na $30,- pa promé yu i di dos  yu $25,- i e di tres yu $20,-

Gastu di atministrashon:

Ta un biaha $6,-

Malesanan kontagioso:

Sende paga / bruera - renwer.

Si bo yu tin un malesa ku ta pega, preferibel tene na kas pa e no pega e otro muchanan.
Ora e yu kura kompletu e por bini skol, ku un karta di dòkter.
Kambio di adrès i/òf telefòn:

Nos ta súplika mayornan pa pone skol na altura di e adrès nobo mas pronto posibel, ora di kambia kas. Esaki ta konta tambe ora mayornan kambia number di telefon òf selular.

Kapítulo 7:
Komishon di Mayor
E meta di komishon di mayor ta pa por tin un bon relashon entre skol i
mayornan pa un mihó funshonamentu di e mucha ku ta pará sentral den

nos sistema edukashonal.
Nos ta  buskando mayornan aktivo ku ke forma parti di nos komishon di mayor  sea asina bon di tuma kontakto ku maestro di bo yu , tim di maneho òf ku miembro di e aktual komishon. 

Gerrald Victorina

-Presidente

Shanine Frans

-Vice presidente
Semaya Martina

-Miembro

Edelmira Perez

-Miembro
Kada aña e komishon ta organisá aktividatnan sosial ku e meta pa optimalisá e relashon entre skol i kas. Pa alkansá e meta e komishon ta traha kada aña eskolar un programa.
Pa realisá e plannan e komishon mester di ayudo di e otro mayornan tambe. E komishon ta hasi un súplika na e otro mayornan pa duna un man ora por, esaki ta na benefisio di nan yunan mes.
Un yamada riba mayor(nan).

Skol mester di bo(so) sosten. Mayor(nan) por yuda riba diferente tereno.
Por tuma kontakto ku Shanine Frans

Na telefon 717-2878 òf selular 780-7203
Ougùstùs 2011
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* Tene na kuenta ku lo por tin kambio den e fechanan!
Mensahe Positivo

E mucha ku gatia mas tempran no ta superior na e mucha ku a tuma su mes dushi tempu.

Muchanan ta nase ora nan ta kla pa nase.
Nan ta gatia ora nan ta kla pa gatia.
Nan ta kana ora nan ta kla pa kana.
Nan ta papia ora nan ta kla pa papia.
Nan ta saka djente ora nan ta kla pa saka djente.

Kada mucha ta úniko
Orashon di nos Patrono

Orashon di San Bernardo

Kòrda, o klementísimo Bírgen Maria, 

ku nunka un hende a tende ku esun,

ku ta tuma su refugio serka Bo, a

supliká Bo yudansa i a pidi Bo

interseshon, a keda bandoná pa Bo.

Animá pa un konfiansa asina, mi ta 

bai serka Bo, Bírgen di bírgennan.

Mama, mi ta para Bo dilanti komo

pekador, yen di suspiro.

O Mama di Kristu, no rechasá mi

pidimentu, pero den Bo miserikòrdia

tende mi i skucha mi.

Amèn.

Kantika di San Bernardo

San Bernardo

San Bernardo, kerido Santu

Santu Patrono di nos Kolegio 
San Bernardo, nos Santu stima

Serka Bo nos ta bon protehá.
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